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SUMMARY
This article focuses on linguistic persuazivnosti as a component of modal modus categories (based
on Russian-language newspaper "2000", "Facts", "Komsomolskaya Pravda", "Comments" for the period
from 2005 to 2008.). Analysis of individual values persuazivnosti is onducted with the scale of the modality
with the value of the reliability / unreliability of knowledge built by N.I. Bolshakova.

Arara OctpoBckas-Knanuk
HOJIbCKUE, YEILICKHUE U PYCCKHUE ®PA3ZEOJIOTI'U3MBbI C I'VIAT'OJIOM «CKAKATDb»

Y cmammi posensoaiomecs ¢ppazeonocizmu ma Kpuiami eucioeu 3 Oieciogom ‘ckaxamu” y
3ICMABHOMY ACneKkmi Ha Mamepiani clo8 SHCbKUX MO8 (NONbCbKOI, Yecbkoi ma pocilicbkoi). Biosnauaiomucs
BUNAOKU NOBHO20 MOMONCHOCHI, YACHMKOBO20 MA NOBHO20 PO3PIZHEHHSL ) 3ACMOCYBAHHI Yb0O2O POOY MOBHUX
oounuys. Ocobauea ysaca NpuoiIsEMbCs (PpaA3eosocismam, KOmpi  Maioms 3M02y CMamu npueooom
NepeKIAdaybKUX ROMULOK.

[TonbcKui M YEIICKHH SI3BIKM OTHOCSTCS K TPYIIE 3alaJHOCIaBIHCKUX SI3BIKOB, B TO BpPEeMs Kak
PYCCKHIA SI3BIK — K TPYIIIE BOCTOYHOCIABIHCKUX SA3bIKOB. O0€ IPyIIIbl, BMECTE C IPYIIOHN I0KHOCTaBIHCKUX
SI3BIKOB, (DOPMHUPYIOT CEMBIO CIIABIHCKHX SI3BIKOB, KOTOPBIC HMEIOT OOIIEro MPeaKa — MPaciIaBIHCKHUH SI3BIK.
Bce oHM XapaKTepu3yIOTCS 3HAYMTEIBHBIMH CXOACTBAMH B CKJIOHCHHMH CJIOB, CJI0BOOOpa30BaHMH,
JIEKCHYECKOH U (hpazeonorndeckoii 6ase.

®dpaseomornyeckre O0OPOTBI — O3TO YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYETAHHUS, XapaKTePU3YIOIIHECs
CUMBOJIMYECKAM 3HaueHWeM. Dpa3eonoru3smMbl MPUAAIOT KaKIOMY S3bIKY OOpa3HOCTb, CO31aBas
COOTBETCTBYIOIIICE IIPEACTABIICHUE Y aapecara. YacTh Ppa3eooruueckux 000poOTOB HMEET MSKIYHAPOIHBIN
XapakTep — OJMHAKOBBIC MJIM TOA00HBIC ¢ (hOpMaabHON TOYKHM 3peHHsS (Ppa3eosoru3Mbl MPUCYTCTBYIOT B
Pa3IUYHBIX SI3BIKAX, YTO 00YCIOBICHO YHHUBEPCAIbHBIM XapaKTEPOM SIBJICHHM, KOTOPBIX OHM KAaCalOTCs, UK
OJIM3KMM POJICTBOM MEXKJIY SI3bIKaMH. B TO ske Bpems yacTh (pa3eooru3MoB UCIOIb3YETCS TOJIBKO B OJTHOM
SI3BIKE, TTOTOMY YTO ONMCHIBACT MCKIIOYHTEIbHBIC, OTCYTCTBYIOIINE B JPYTUX S3bIKaX aCCOIUAIIUH JIIOJCH,
HCIOJB3YIOIINX JTAHHBIA fA3bIK. B TakoM ciiyuae aHayior (¢pas3eosioru3mMa B JIpYyroMm si3bike jaub0 Oymer
He(Pa3eoNOrHuecKuM, JIN00 e OymeT (pa3eolorMUeCKUM, HO OIMCBHIBAIOIIMM JaHHOE SBJICHUE IPHU

IIOMOIIN MHBIX CPEIACTB.
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[poucxoxnenne Gppazeoqoru3MOB MOXKHO UCKaTh B bubnuu, mudonoruu, nureparype, UCTOPUH,

0o0bIYasx M, HAKOHELl, B HAOIIOAEHUSIX ITOBCEIHEBHOM YKU3HH.

CymecTBeHHYI0 Tpyniy (pa3eolorudeckux o0opoToB (opmupyloT cpaBHeHHA. Bo Bcex Tpex

SA3BIKaX CpaBHCHHUSA, COACPKAIIUC IJIarojl «CKakKaTb», OTHOCATCA, NPEKAC BCETO, K KUBOTHBIM, KOTOPLIC

MepeMeIarTCsS UMEHHO TaKUM 00pa3oM, HalpuMep:

nonbeckoe podskakiwaé jak kozle «oxkMBO ckakaTh)» Takke HAlUIO CBOM aHAJIOT B O0OMX S3BIKAaX:
yemickuii: poskakovat jako kiizle u pycckuii: ckakaTh Kak MOJOI0H KO3JIUK;

OYEHb IOXOXKHMH (PPa3eONOTHYECKUMH 000pOTaMHU SBISIOTCA TMONBCKHM 00opor skakaé jak
koza/podskakiwaé¢ jak kozka <oxuBo, Beceno ckakaTh», udemickuii obopor skakat jako koza u
PYCCKHI CKaKaTh KaK MOJI0Aasi KO304Ka;

BO BCEX TpPEX SA3bIKaX TaKXKe MOXKHO MCIOIL30BATh Clemyrolee cpaBHeHne: monbekuii: skakaé jak
konik polny «BbicOKO, ObICTpO cKkakaTh», yenickuii: skakat jako kobylka, pycckwii: ckakaTh Kak
KY3HEYHK;

KaK M CpaBHEHHE, MCIIONIb3YEMOE B HECIIaBSIHCKOM JEWCTBUTENBFHOCTH M YHOTpeOIsieMoe BO BCEX
Tpex CIaBSHCKHX s3bIKax: monbckuil: skakaé jak kangur «ckakatb BbIcOKO», yemickuid: skakat
jako klokan, pycckuii: mpbIraTb Kak KeHrypy;

CpaBHCHUA, XapaKTCPHBIC JId YCHICKOI'O fA3blKa MU HE MMCIOHIUE DKBHBAJICHTOB B JPYIUX SA3bIKax:
skakat jako medvéd, jako Cert/Certik ze §katulky, jako kdyZ ho Sidlem bodne, B pycckoMm si3bike
XapaKTEepPHBIX aHAJIOTOB HE MMEIOT CIEAYIOIINE CPAaBHEHHS: CKAKATh KaAK MApTHILIKA OT Aryapa,
KaK KONIKA MO JUCThSIM, KaK KOObLLIbI B 10JIe, KAK HACTOAIIMI 1eJb(HH; B CBOIO O4Yepelp,
TOJIBKO JIJIS TIOJIBCKOTO SI3bIKa XapakTepHo cpaBHeHue: skoczy¢ jak na sprezynie;

MOJIbCKUH  (ppazeosorndeckuii  obopor: skoczy¢ jak oparzony «HEOKHIAHHO, pE3KO
OTpEarupoBaTh», B YEHICKOM S3BIKE UCTIONIL3YETCS C IPYruMH coctaBistoniuMu: vyskoc€it jako kdyz
ho pichne, a B pycckoM si3bIKe — C TEMH K€ COCTABIIAIONINMH, YTO U B TIOJIHCKOM: BBICKOUYMJ KaK
OLUTIAPECHHBIN;

MOIOOHBIM 00pa30M MPEACTABIIACTCS U (HPa3coIOrHuecKuil 000pOT, MMEIOIIUI B MOJBCKOM SI3bIKE
cienyromryto dopmy: wyskoczy¢ jak filip z konopi (raoe filip Ha OenmopycckOM Hapedyuu — 3TO
onpesieNieHne 3aiiya «CKa3aTh YTO-TO, C/IENAaTh YTO-TO, He 00JyMaB», B YEHICKOM SI3bIKE COCTOHT M3
npyrux komroHeHToB: utrhl se z ni¢eho nic, a B pycckoM sI3bIKE MMEET TOT K€ BHJ, YTO U B
MOJIECKOM: CKaKaTh Kak (uJjmm.

[pucyrcTBylomue Bo BceX Tpex s3bIkax (ppaseonorudeckie 000pOThl ¢ UICHTUYHBIM CTPOCHUEM H

CEMaHTHYCCKOM PaBHO3HAYHOCTBIO CBUACTCILCTBYIOT O TOM, YTO OHU BBI3bIBAIOT MJACHTUYHBIC aCCOIHUAIINN

y JII0JIeH, KOTOpBIE€ UX UCHOIB3YIOT, HAIIPUMED:

«OBICTPO, CHENIHO UATU KY/a-TO ¢ KaKOH-TH0O0 [eNbo, YTOOBI YTO-TO CHENaTh, PEIIUThY»: MOIbCKAN
skaka¢ po co$, yenickwii skocit pro néco/ skocit si na néco, pycckuii ckakaTh 4T0-TO CI€J1aTh;
«I0pOXKaTh», HATIPHMEP, O IIeHE: MoNLCKUI: ceny podskoczyly, yemckuii: cena vysko€ila, pycckuii:

HEHbI MOACKOYNJIN,

124



BICHUK MAPIVIIOJIBCBKOI'O JEP2KABHOI'O 'YMAHITAPHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UIOJIOI'TA, 2010, Ne3

BO BCEX TpeX sI3bIKax TakKe HUCHoib3yercs (paseonornueckuit odopor skakaé¢ kolo kogos B
3HAUCHHMH «CTapaThCs KOMY-TO YroAuTh» — dernickuii: obskakovat nékoho/skakat kolem nékoho, u
PYCCKHI: CKAKaTh BOKPYT KOI'0-TO;

JIOIA BBIPAXKAIOT CBOIO PaJOCTh, CPEAM TPOUETO, TaKXKe MoacKakupaHueM: moibekuii: skakaé z
radoSci, germckuii: skakat radosti u pycckuii: mpbIraTh 0T Pag0ocTH;

BO BCEX TpeX S3bIKAX TAKKE HCIONB3YyeTcs (Ppa3ecolloTHIECKOe ONpEAICICHUE «JacTOM MepEeMEHbI,
HampuMep, TeMbl pa3roBopa, MUCKYCCHM HJIM BBICKa3bIBaHUs»: Noibckuil: skaka¢ z tematu na
temat, vemickuii: preskakovat mezi tématy u pycckuii: mepeckakumBaThb € OJHOH TeMbI Ha
ApYryHo.

B momnbckoM, YeHmICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX HCIONB3YIOTCS TarKkKe (Ppa3eoornueckue 00OpOTHI,

HasbIiBaeMble (hPa3coIOrMUESCKUMHU TICEBA03KBUBaIeHTaMu [6,c. 333-385]. DTo 000pOTHI, Ccoaepkaiue

KaKy-T00 COCTaBJISAIOIIYI0, KOTOpas OTIIMYAeT UX JAPYT OT JAPYra, a TaKKe 000pOThI, HE UMEIOIIME aHAJIOra

B TOM HJIM NUHOM S3BIKE:

nojbckoe cpaBHeHne wyskoezyé jak zajac «mOsSBUTBCS HEOXHIIAHHO, OBICTPOY», HMEET SKBHUBAJICHT
ToNbKO B yemickoM: vyskodit jako zajic, B pycckoM sI3bIKE TIOSIBIISIETHCSI TJIAroJl HECOBEPIICHHOTO
BHJa: CKAKaTh KaK 3asill, HO (pa3eojoru3M UMeeT JPYroe 3HaueHUe: «Pe3BO, XaOTHYHO CKAaKaTh,
YBHIIUBATh, IEPECKAKUBATHY;

pYCCKHI (hpa3eoorn3M HAlLIa Koca Ha KaMeHb «IOMAacTh Ha JOCTOWHOI'O MPOTHBHHUKA» HMEET
BapHaHT C TJArojoM «HACKOYHTH): HACKOYHMJIA KOCA HA KaMeHb, KOTOPOrO HET HH B TOJBCKOM:
trafila kosa na kamien, Hu B 4erickom si3bike: padla/prisla/trefila kosa na kamen;

yenickuid ¢ppaszeonorundeckuii 0bopor skocit komu do Fe€i, «mpepBaTh KOro-To», coiep Kamui
CIIOBO «BCKOYHTBHY», HE UMEET DKBHBAJICHTa — B TMOJBCKOM SI3BIKE TJIATOJI ObUT 3aMEHEH TJIarojioM
«BracTb»: wpadaé/wpasé komus w stowo, B To BpeMs Kak B PyCCKOM si3bIKe (Ppa3zeoornyeckuit
000pOT OTCYTCTBYET: MePedUTh KOr0-J;

9KBUBAJIEHTOM HelIickoro ¢paseonoru3ma skofit na ¢i Fefiky, «matb ce0s 0OMaHyThY», SIBISETCS
nonbeckuid (hpazeonorn3m daé sie ztapaé na czyjes ladne, pigkne stowka, xoropsiii He conmepxut
TJIAroJla «CKaKaTh», Kak U pycCKUil pa3eonoru3m 1aTh 00BecTH cedsi BOKPYT NaJbla;

B CBOIO Ouepelb, SKBHBAJICHTOM 4eHICKOro ¢pasconoruueckoro obopora skakat jako Kkozel
«IepeBOpavInBaTHCH, BEPTETHCA, HU3BOpAauYMUBaThLCA, [JA€IaTb KYBBIPKW», SABJIACTCA  IMOJBCKOC
Hedpaszeonornueckoe onpenencaue skakaé jak koziol, u dpaseonorunueckoe fikaé koziotki, a
TaKxke poccuiickoe Hedpaseoornieckoe KyBbIpKaThCsl;

HECJCP)KaHHOCTh AMOIUH (Ppa3eosiorvs BhIpaXkaeT CICAYIONIMMH 000poTaMHu: Mojibckuii: skoczyé
sobie do oczu «HamacTh Ha KOro-TO, Ha4YaTh APaKy», KOTOPBIA B YEHICKOM SI3bIKE HUCIIOJIB3YETCS C
npyroi cocrapstonieii: skocit si do vlasi, a B pycCKOM SI3bIKE 3ByYUT: HAOPachIBATHCS HA KOI'0-
a;

€Ille OJIMH MCITOJb3YEMbIH B MOJBCKOM SI3bIKE (PPa3eoIOru3M ¢ COCTaBJIAIONICH «CKakaTh»: skoczyé

po rozum do glowy «HayaTh 3aJyMbIBaThCS, C LENBI0 PEHINTh KaKOH-THOO BONPOC», HE MMEET
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(pa3eoqornueckoro SKBUBaJICHTa HU B uemickoM: dostat napad, HEM B pycCKOM sI3bIKE: HAINacTh Ha

MBICJIb;

o «YroxJaarb KOMY-TO, IIOIJIM3bIBATHCA, YHHKATBCA IICPCO KeM-JII/I60, MIPpUCITY>)KUBATh» HMECT
3HayeHue obopor chodzié/stuzyé/skakaé przed kim$ na dwéch lapkach, ¢pazeonornyeckum
9KBUBAJIEHTOM KOTOPOTO B PYCCKOM SI3BIKE SBIISICTCS: XOAUTH HA 3aJHHUX JIANKAX Mepe] KeM-Jl; B
YEILICKOM SI3BIKE TAKOrO 3KBHBajieHTa HeT: plazit se pred kym.

K ¢paszeonornueckum 060poTaM OTHOCSATCS TaKKe, TAK HA3bIBAEMBIE «KPBUIATHIC CIIOBAY (TIO-YEIICKH
oktidlena slova, mo-nionbcku skrzydlate stowa) B citydae, eciiu OHM «HE SBJISIOTCS OTIICIBHBIMH CIIOBAMH WU
COUCTaHUAMU THUIIa YaCTHLa + CIOBO MU HE SBISIOTCS COCIUHCHUAMU GOHLHII/IMI/I, UeM MNpCAIOKCHHUEC
(cmemoBaTenbHO, MOTYT OBITH TOJILKO (ppazamMu, CIIOBOCOYETAHMSIMU WIIM BBIPRKCHHSIMH, HO HE JHAJIOrOM,
HampuMep), U He UMEIOT XapaKTepHbIX 4epT nocioBuie [10]. KpbutaTeie cioBa MOTYT UMETh CBOU KOPHU B
MMOJIUTUYCCKHUX, HUCTOPUYCCKUX COGBITI/HIX, BBICKA3bIBAHUAX H3BCCTHBIX J'IIO):[eﬁ, IICCHAX, q)HHLMaX 501041
pekiIame, ¥ Mbl MOYKEM YCTaHOBUTH MX aBTOPCTBO [5, c. 5-6]. [IpuBeneHHbIil HIXKE MpUMep KPBIIaThIX CIOB HE
HUMECT DKBUBAJICHTA HU B YCHICKOM, HU B PYCCKOM A3BIKC, ITIOCKOJILKY OTHOCUTCA UCKIIIOYUTEIIBHO K MOJIBCKOM
nericTBUTENbHOCTH. BrickaspiBanne skoczy¢ przez plot, «mepeckounTh uepe3 3a0op», CBS3aHO C
MOJIMTUYCCKUMHU COOBITUSIMU, @ CaM CKa4OK, KOTOPBIH, SIKOOBI, ObLIT BBIMOJHEH JHaepoM «ColuaapHOCTHY,
BIiociencTBrM npesuaeHTom Pecyonuku [Tonbima Jlexom BaneHcoit, cumBonm3upyer mar k cBoboJie.

Jpyrue KpbuiaThle cJI0Ba OTHOCSTCS K HACIEIUIO, M3BECTHOMY BO BCEX TPEX CTpaHax, a MMEHHO K
«bacHam» D30ma, 1 TOTOMY MMEIOT 3KBHBAJIEHTHI BO BceX Tpex s3bikax: monbekuii: Tu Rodos, tu skacz!
«[Tokaxwu, Ha 4T0 ThI criocoOeH!», yemickuii: Zde je Rhodos, zde skakej! pycckuii: 3mecs Pomoc, 3mech
NnpbIrau.

U3 npyroii bacaun D301ma, paccka3biBarolieii o peidake, UrpaBimieM Ha (relTe v MbITABIIEMCS TAKUM
00pa3oM BBIMAHUTL PBHIOY Ha CYINy, B3SThl CICHYIOIIME KPbUIATHIC CJI0BAa, KOTOPHIE B IOJBCKOM SI3BIKE
uMmeroT creayiomiee 3Bydanne: skakac/tanczyé jak zagraja/tanczy¢ jak kto zagra, «ObITh MOCTYIIHBIM
KOMY-TO, TIOKOPSIThCSL YbeH-TNOO0 BoJle, TIOJUUHATHECS KOMY-TO», B UelICKOM si3bike: skakat/tancovat, jak ti
piskaji/jak nékdo hvizda, u B pycckoMm si3bike: MJsicaTh MO/ YbIO-JI AYAKY.

OOmiee S3bIKOBOE HACIENWE BCEX TPEX SI3BIKOB, TO €CTh HamOoyiee JPEBHHUM S3BIKOBOH CIIOMH,
yKa3plBaeT Ha MHOTOYHCIICHHBIE CXOJICTBAa, B TO BpeMs Kak Ooiee HOBBIE CJIOM, a OCOOSHHO CIIOM,
OTHOCSIIUICS K COOBITHSM, XapaKTEPHBIM TOJBKO IS JAHHOW CTpaHbl, yYKa3bIBaeT Ha CYLICCTBYIOLIME
pasiandmus. U umeHHO »TH pasimyug I1OMOIrar0T HaM IIOHATb, KaKUM 06p330M MBI BOCIIpHHHUMAcM
Z[eﬁCTBHTeHBHOCTB, 1 KaKuM 06pa30M YCi10Bus, Cp€aa UJIU OKPYKCHHEC, B KOTOPOM MbI )KMUBEM, BJIMAIOT Ha
Hale MUPOBOCIIPUATUEC, a HCHOHLSyeMBlﬁ HaMHM A3bIK OTPAXacT Halllku MPEACTAaBJICHN A, aCCOUAIIUN. Ha >t
pasnuyms clienyeT oOpaTHTh 0c000e BHUMAaHWE BO BpEMs U3YyUEHHS WHOCTPAHHOTO S3bIKAa MJIM B MPOIIECCE
BBIITIOJIHEHHUA TIEPEBOJOB: 3TO IMOMOXKET I/I36C)K3TB HECOOTBETCTBYIOUIEI 0, HEBEPHOI'O IMOHMMAHUA TCKCTA,
WJIA BO3SHUKHOBEHUS HEIOPa3yMEHUH.
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SUMMARY
The article deals with phraseological units and set expressions with the verb «jump» in a
comparative aspect based on the examples from Slavonic languages (Polish, Czech, Russian). The author
accentuates on the identification, partial and full difference to use the language units question. Major
attention is drawn to phraseological in translation.

HNpuna Iloaraiickas
Buranus JleonoBa

CEMAHTHUYECKASA KIIACCUPUKALIUA ®PASEOJIOI'MYECKUX EIMHUAIL
C I'VIATOJIAMU ®U3NYECKOI'O BOCIIPUATUA
B AHI'JIMACKOM U YKPAMHCKOM SI3BIKAX

Y cmammi nodano ananiz cemanmuunux ocobausocmeil (hpazeonocivHux 00uHuUYb i3 i€cr08amu
hizuuno20 CnpuliHAMmMs 6 AHIITUCHKIN Ma YKPAiHcbKil mosax. Ha ocHosi 30ilicheno2o ananizy UsHa4eHo
n’sims CRITLHUX O YUX MO8 CEMAHMUYHUX 2PYN ma 08I epyni, 81ACMU8i iuuie aHeailicbKil MOG.

@pazeonoruss — HeOThbeMJIEMas M OpraHMYECKas dYacTh S3bIKOBOM cucTeMbl. CTaHOBIECHHIO
(dpa3eonoruy Kak JMHTBACTHYECKON JNUCHIUIUIMHBI B 3HAYUTEILHOW Mepe CIIOCOOCTBOBAIIM HCCIICIOBAHUS
B.B.Bunorpanosa, B.JI.Apxanrensckoro, H.H. AmocoBoii, W.W.UepHbimeBoii, B KOTOPHIX OBUIH
oIpesieTIeHbl OCHOBHBIE MOHATHS (ppa3eosorui ¥ HaMe4eHbl MyTH e€ JalbHeUIIero n3ydeHusl.

®pazeonornyeckue enuuuilbl (PE) kak ocoOble S3bIKOBBIC 3HAKH OTHOCATCSA K CIOKHBIM U
MIPOTUBOPEUMBHIM SIBJICHUAM fA3bIKa. JTO YCTOMUYMBBIE COUETAHHUS JIEKCEM C TOJTHOCTHIO WM YaCTUYHO
MEePEOCMBICIICHHBIM 3HadYeHueM [3,¢.5]. O6paznocth DE, koTopas oTBeyaeT OJHOW M3 TEHACHIUN Pa3BUTHS
SI3bIKA — TEHJICHIIUM K SKCIpeccHBHOCTH [7, ¢.293], sBisieTrcs pemaromuM (HakTopoM HX 3aKperIeHUs B
SI3BIKE.

AKTYaNnbHOCTh UCCIICIOBAaHUI B 00JACTH COMOCTABUTENBHON (Ppa3eosiornu 00yCIOBIEHA TEM, UTO B
HACTOsIIIee BpeMs Ha3pena TeopeTHyeckas W MpaKTHIecKass He0OXOMMOCTh B CONTOCTABIICHMH KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX €MHUI] B KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX Mapax. BeIsBIIeHHE 00IINX W Pa3iInYHbIX JIJISl COMOCTABIISIEMbIX
SI3BIKOB CBOWMCTB Ba)KHO ISl JIOCTHMKEHHS TEPEBOAUYECKUX M METOAuuYecKux Ienei. ComocTaBUTETbHBIN
aHanmn3 (Hpa3eoJOrHUecKUX EAWHUI] POJCTBEHHBIX M HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB 00OTallaeT TEOpHUI0

(I)pa?)eOJIOI‘I/H/I HC TOJBKO KOJIHYCCTBCHHO, HO M Ka4YCCTBCHHO, BBbIABJIAA CaMOOBLITHOCTE KaXJa0oro wus
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